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I love our Savior. This is the real and most power-
ful reason why I do what I do.

Have you ever noticed that our dear proph-
et, President Russell M. Nelson, continuously
extends invitations to us? Not surprisingly, he
has invited us to study and ponder the messag-
es shared at the last two conferences. In April
2024, he said, “I hope you will repeatedly study
the messages of this conference throughout the
coming months.”Then, in October 2024, he said:
“I urge you to study [the speakers’] messages. Use
them as a litmus test of what is true and what is
not during the next six months.”

These invitations can be added to prophetic
invitations we have received throughout our life-
times, including and especially those we have re-
ceived in recent years. We may feel or think these
invitations are another thing we need to add to
our to-do lists, simply because we were invited or
asked to do it. But could there be more to it?

Pondering over this and all the invitations we
had received, I recalled something that I learned
and decided long ago. I am trying to do these
things which are essential to me because I love
Him; I love our Savior. This is the real and most
powerful reason why I do what I do, and then
connected with this is my love for you, my fellow
brothers and sisters.

As your brother, I hope you will consider my
words as a sincere invitation to seek to under-
stand the opportunity to link everything we do
with our love for the Savior.

Doing this will help us understand the real
“why” behind everything we do as disciples of
the Savior. This will help us strengthen our cove-
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Myliu musy Gelbétojqg. Tai yra tikroji ir svarbiau-
sia prieZastis, kodél darau tai, kg darau.

Ar kada atkreipéte démesj, kad misy bran-
gus pranasas, prezidentas Raselas M. Nelsonas,
nuolatos mus kviecia ka nors daryti? Zinome,
kad jis kvieté mus studijuoti ir apmastyti pasta-
rosiose dviejose konferencijose iSsakytas Zinias.
2024 m. balandj jis saké: , Tikiuosi, kad ateinan-
¢iais ménesiais pakartotinai studijuosite $ios
konferencijos zinias.“Véliau, 2024 m. spalj jis
saké: ,Raginu jus studijuoti [kalbétojy] pranesi-
mus. Per ateinancius $esis ménesius naudokite
juos kaip lakmuso popierélj tiesai ir netiesai
nustatyti.”

Siuos kvietimus galime papildyti pranasiskais
kvietimais, kuriuos gauname savo gyvenime,
ypac tais, kuriuos gavome pastaraisiais metais.
Galbat manome, kad $ie kvietimai yra dar vienas
dalykas, kurj turime jtraukti j savo batiny darby
sarasa vien dél to, kad mus pakvieté ar paprasé.
Bet ar to uztenka?

Mastydamas apie §j ir visus gautus kvietimus,
prisiminiau kai kg, k3 suzinojau ir dél ko seniai
apsisprendziau. Stengiuosi tai daryti, nes man tai
yra svarbu, kadangi myliu Jj - myliu miisy Gelbé-
toja. Tai yra tikroji ir svarbiausia priezastis, kodél
a$ darau tai, kg darau, ir su tuo yra susijusi mano
meilé jums, mano brangis broliai ir seserys.

Kaip jasy brolis tikiuosi, kad mano zodzius
priimsite kaip nuosirdy kvietima stengtis i$nau-
doti galimybe susieti viska, ka darome, su miisy
meile Gelbétojui.

Tai padés mums suprasti tikrgsias ,, kodél”
priezastis visko, ka mes, kaip Gelbétojo mokiniai,
darome. Tai padés mums stiprinti misy san-
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nantal connection with God, understanding His
divine and eternal truths—His eternal and abso-
lute truths that will never change. Eternal truths
like “For God so loved the world, that he gave his
only begotten Son, that whosoever believeth in
him should not perish, but have everlasting life”

It is interesting that sometimes because we
have consistently done things to the point that
they have turned into traditions, we allow these
traditions or activities to dictate our efforts to
build faith in Jesus Christ. It seems that we do
these things because we have done them for
many years, without considering their impact on
our covenantal connection with the Savior.

In our world, we usually focus on what we
do and on consistently accomplishing tasks and
goals. In a spiritual sphere, we have the opportu-
nity to go beyond just doing things or achieving
goals by understanding why we are doing them.
If we can understand and connect that the reason
behind our actions relates to our love for the Sav-
ior and our Heavenly Father, by taking advantage
of these opportunities we will understand that
even though doing righteous things like having
Church activities or traditions and appropriately
doing them is a good thing, when we connect
them with the “why;” we will be blessed to un-
derstand the reason. It won't be just doing good
things or doing them right; we will also get them
right.

For example, when you set a goal to read the
scriptures, offer sincere prayers, or prepare an
activity for your family or ward, is the real goal
simply to accomplish these tasks? Or are these
actions the means, the tools at your disposal,
to achieve the true goal? Is the purpose merely
to hold an activity because we have done it for
many years and then check the box that we have
completed it? Or, once again, are these the means
we use to learn, to feel, and to connect with the
Savior?

Please don’t misunderstand my point about
having activities and traditions or setting goals
and working hard to achieve them; there is
nothing wrong with this. However, I invite you to
open your hearts and minds to the opportunity
and blessing of understanding why we do these
things and how we practice our religion.

A prime example of Christ-centered tradi-
tions is the challenge President Dallin H. Oaks
extended to all of us in the name of the First
Presidency. President Oaks said: “As we enter
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dorinj rysj su Dievu, suprasti Jo dieviskasias ir
amzingsias tiesas, Jo amzingsias ir absoliucias tie-
sas, kurios niekada nesikei¢ia. Tokias amzingsias
tiesas kaip ,,nes Dievas taip pamilo pasaulj, jog
atidaveé savo viengimj Stiny, kad kiekvienas, kuris
Ji tiki, nepraziity, bet turéty amzingjj gyvenima®

Jdomu tai, kad kartais dél to, jog nuolatos
darome ka nors, kas virto tradicija, mes leidzia-
me toms tradicijoms ar veikloms valdyti misy
pastangas stiprinti tikéjima j Jézy Kristy. Atrodo,
jog tai darome todél, kad daréme daugybe mety,
neatsizvelgdami j veiksmy jtaka musy sandori-
niam rysiui su Gelbétoju.

Misy pasaulyje mes paprastai susitelkiame
tik j veiksmg ir j nuolatinj uzduociy atlikima
ir tikslus. Dvasinéje srityje turétume i$naudoti
galimybe neapsiriboti vien darby atlikimu ar
tiksly siekimu, o suprasti, kodél juos darome. Jei
sugebame suprasti ir susieti, kad muasy veiksmy
priezastis susijusi su masy meile Gelbétojui ir
musy Dangiskajam Tévui, pasinaudodami $iomis
galimybeémis, suprasime, kad, nors daryti teisius
darbus, pavyzdziui, rengti Baznycios veiklas ar
palaikyti tradicijas - ir tinkamai tai atlikti, — yra
gerai, taciau, kai tai susiejame su ,,kodél", esame
palaiminti suprate priezastj. Tai nebus tik gery
darby darymas ar jy atlikimas teisingai; mes taip
pat tai padarysime tinkamai.

Pavyzdziui, kai uzsibréziate tiksla skaityti
Rastus, nuosirdziai melstis arba paruosti veikla
savo Seimai ar apylinkei, ar tikrasis tikslas yra
tiesiog atlikti $ias uzduotis? O gal $ie veiksmai
yra jasy turimos priemoneés ir jrankiai tikrajam
tikslui pasiekti? Ar tikslas yra tik surengti veikla,
nes tai daréme daugelj mety, o véliau pazymeéti
sarase, kad ja atlikome? O gal, dar karta, tai yra
priemoneés, kurias naudojame, kad mokytumés,
jaustume ir uzmegztume rysj su Gelbétoju?

Prasau, nesupraskite neteisingai mano min-
ties dél veikly ir tradicijy ar tiksly issikélimo ir
dideliy pastangy jiems pasiekti; tame néra nieko
blogo. Taciau kvieciu jus atverti savo $irdis ir
protus galimybei ir palaiminimui suprasti, kodél
tai darome ir kaip praktikuojame misy religija.

Geriausias j Kristy orientuoty tradicijy pa-
vyzdys yra i8sukis, kurj Pirmosios Prezidenttros
vardu mums visiems pasitilé prezidentas Dalinas
H. Ouksas. Prezidentas Ouksas saké: ,,]zenge i
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this new year, let us prepare for an Easter cele-
bration of the atoning sacrifice of Jesus Christ. ...
No matter what others believe or do, we should
celebrate the Resurrection of our living Savior
by studying His teachings and helping to estab-
lish Easter traditions in our society as a whole,
especially within our own families”’As you can
see, it is not just an invitation to have traditions.
Instead, we use these traditions as a means to
learn more about the Savior and remember His
Resurrection.

The more we can connect the reason with
our love for the Savior, the more we will be able
to receive what we need or are seeking. President
Nelson said, “Whatever questions or problems
you have, the answer is always found in the life
and teachings of Jesus Christ” And then he
extended this invitation: “Learn more about His
Atonement, His love, His mercy, His doctrine,
and His restored gospel of healing and progres-
sion. Turn to Him! Follow Him!”

Ponder this in your hearts and minds: Do
you believe President Nelson’s invitation had the
intention of helping us prepare a checklist where
we will accumulate more knowledge and com-
plete tasks so we can check off his invitation from
our to-do lists? Or is he inviting us to consider
the aspects of these eternal truths and principles
as an opportunity to understand the “why” and
connect the Savior’s covenantal love for us with
our lifelong discipleship journey?

Let me illustrate the principle that I am
trying to convey. One option, which is probably
extreme, could be to read all the messages from
general conference all at once; then, when I am
done, I will check this invitation from my to-do
list without doing anything else with what I read.
I understand this is an extreme case, but it is not
unreal. Probably, many are at some point be-
tween this and the ideal.

The invitation is to study and ponder the
messages from the general conference and use
them to determine and understand what we each
can do to improve.

When we accept the invitation, under-
standing the “why” behind it, we will have more
opportunities to become closer to the Savior. We
will begin to understand that because I love the
Savior, I want to learn more about Him by study-
ing the words of the living prophets. And because
I love my fellow man, I will share the teachings
of prophets, seers, and revelators with others,
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$iuos naujus metus ruoskimeés Velykoms, kada
bus $venciama Jézaus Kristaus apmokancioji
auka. Nesvarbu, kuo Kkiti tiki ar ka daro. Gyvojo
Gelbétojo prisikélima turétume Svesti studijuoda-
mi Jo mokymus ir padédami Velyky tradicijoms
jsitvirtinti visoje musy visuomenéje, o ypa¢ miisy
paciy Seimose.“Kaip matote, tai néra tik kvieti-
mas laikytis tradicijy. Vietoje to, mes Sias tradici-
jas naudojame kaip priemones daugiau suzinoti
apie Gelbétoja ir atminti Jo prisikélima.

Kuo geriau galésime susieti priezastj su misy
meile Gelbétojui, tuo daugiau galésime gauti
to, ko mums reikia ar ko siekiame. Prezidentas
Nelsonas sakeé: ,,Kad ir kokiy klausimy ar proble-
my kilty, atsakyma visada rasite Jézaus Kristaus
gyvenime ir mokymuose.“ Jis toliau kvieté:
»Suzinokite daugiau apie Jo Apmokéjima, meile,
gailestinguma, doktring ir sugrazinta gydymo
ir tobuléjimo Evangelija. Atsigrezkite j Ji! Sekite
Juo!“

ApmastyKkite tai savo $irdyse ir protuose: ar
tikite, kad prezidento Nelsono kvietimo tikslas
yra padéti mums sudaryti butiny darby sarasa,
deél kurio sukaupsime daugiau Ziniy ir atliksime
uzduotis, kad galétume pazymeéti darby sarase jo
kvietima kaip atlikta? Galbat jis kviecia mus ap-
svarstyti §iy amzinyjy tiesy ir principy aspektus
kaip galimybe suprasti ,,kodél” ir susieti Gelbéto-
jo sandorine meile mums su misy visg gyvenima
trunkancia mokinystés kelione?

Noréciau pailiustruoti principa, kurj ban-
dau nusakyti. Vienas, tikriausiai ekstremalus,
pasirinkimas buty perskaityti visas visuotinés
konferencijos kalbas i§ karto, o tada, baigus skai-
tyti, pazymeéti §j kvietima savo darby sarase kaip
atliktg ir su tuo, ka suzinojau skaitydamas, nieko
daugiau nedaryti. Suprantu, kad tai ekstremalus
atvejis, bet jis realus. Tikriausiai daugelis i§ masy
esame kazkur tarp $io varianto ir idealo.

Kvietimas yra studijuoti ir apmastyti visuo-
tinés konferencijos Zinias, ir remtis jomis, kad
i$siaiSkintume bei suprastume, kg kiekvienas i$
musy galime daryti, kad patobulétume.

Priimdami kvietimg ir suprasdami ,,ko-
deél’, turésime daugiau galimybiy priartéti prie
Gelbétojo. Pradésime suprasti, kad dél to, jog
mylime Gelbétoja, norime daugiau suzinoti apie
Ji studijuodami gyvy pranasy zodzius. Ir kadangi
mylime savo artimg, dalysimés pranasy, regétojy
ir apreiSkéjy mokymais su kitais, pradédami nuo
savo artimuyju.
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starting with my loved ones.

In both examples, you are doing a righteous
thing. In one, the goal seems to be using the
means that Heavenly Father and the Savior have
given us, which are the messages shared during
general conference. The second version embraces
the profound blessing of gaining insight into the
underlying reasons, offering a pathway to under-
stand eternal truth and the blessings promised to
all who make the teachings and life of our Savior,
Jesus Christ, the focal point of their lives.

Dear brothers and sisters, I hope you can feel
and see the importance of connecting our actions
with our love for the Savior. In a globalized
world, many voices will try to influence you and,
if possible, lead you to believe that some fun-
damental truths of the restored gospel of Jesus
Christ are unnecessary. These voices start with
the essential truth of the need for a restoration
in these the last days, including the necessity of
having God’s kingdom on earth, represented by
the restored Church of Jesus Christ of Latter-day
Saints.

You may hear voices insisting that only a
personal relationship or understanding with
the Savior is sufficient and that religion or the
restored Church is unnecessary or nonessential.
I invite you to be slow to consider or even be
immune to being influenced by these misleading
ideas and to be quicker to remember what the
Savior has been telling and teaching us since an-
cient times—beginning with the love of Heavenly
Father and Jesus Christ for us and connecting
our love for Them as the reason to follow Them.

God the Father and His Son came and
spoke with Joseph Smith to restore Jesus Christ’s
Church and to initiate the dispensation of the
tulness of times, His kingdom on earth. There-
fore, The Church of Jesus Christ of Latter-day
Saints is the means established by Heavenly Fa-
ther to access covenants that enable us to return
home. Thus, we need more than just a personal
relationship with Heavenly Father and His Son;
we require essential priesthood ordinances
through which we make covenants with Them.
This provides a covenantal connection with
Them and grants us access to Their covenantal
love, making it possible to attain the highest
kingdom of glory prepared for all those who are
true and faithful to their covenants.

With all the energy of my soul, I bear witness
to the reality and divinity of our Savior, Jesus
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Abiem atvejais jus elgiatés teisiai. Pirmo-
jo tikslas, atrodyty, yra panaudoti priemones,
kurias mums davé Dangiskasis Tévas ir Gelbé-
tojas ir kuriomis buvo dalijamasi per visuotine
konferencijg. Antrasis variantas apima didziulj
palaiminima jgyti jZvalgy apie esmines priezastis
ir sitilo kelig suprasti amzingja tiesg bei palaimi-
nimus, pazadétus visiems, kurie misy Gelbétojo
Jézaus Kristaus mokymus ir gyvenima pavercia
svarbiausiu savo gyvenimo dalyku.

Broliai ir seserys, viliuosi, kad galite pajausti
bei pamatyti, kaip svarbu yra susieti misy veiks-
mus su masy meile Gelbétojui. Globalizuotame
pasaulyje daugybé balsy bandys jus paveikti ir,
jei jmanoma, skatins jus patikeéti, kad kai kurios
esmineés sugraZzintosios Jézaus Kristaus evange-
lijos tiesos yra nereikalingos. Sie balsai pradeda
nuo esminés tiesos, kad $iomis paskutinémis
dienomis reikia sugrazinimo, jskaitant batinybe
turéti Dievo karalyste Zeméje, kuriai atstovauja
atkurta Pastaryjy Dieny Sventyjy Jézaus Kristaus
Baznycia.

Galbut isgirsite balsus, tvirtinancius, kad
pakanka tik supratimo ar asmeninio rysio su
Gelbétoju ir kad religija ar atkurtoji Baznycia yra
nereikalinga ar nesvarbi. Kvieciu jus neskubéti
daryti i$vady ar net neprarasti imuniteto $ioms
klaidinanc¢ioms idéjoms ir buti greitiems prisi-
minti, ka Gelbétojas mums kalbéjo ir ko moke
nuo senoves laiky — pradedant nuo Dangiskojo
Tévo ir Jézaus Kristaus meilés mums iki masy
meilés rysio su Jais, kaip priezasties Jais sekti.

Dievas Tévas ir Jo Sinus nuzengé ir nurodé
Dzozefui Smitui atkurti Jézaus Kristaus Baznyc¢ia
ir pradéti laiky pilnatvés evangelijos laikotarpj, Jo
Karalyste zeméje. Todél Pastaryjy Dieny Sventy-
ju Jézaus Kristaus Bazny¢ia yra Dangiskojo Tévo
sukurta priemoné sudaryti sandoras, kuriy déka
galésime grjzti namo. Taigi mums reikia daugiau
nei tik asmeninio rysio su Dangiskuoju Tévu ir Jo
Stnumi; mums reikia batiny kunigystés apeigy,
per kurias su Jais sudarome sandoras. Tai sukuria
sandorinj rys$j su Jais ir suteikia mums prieiga
prie Jy sandorinés meilés, kad pasiektume auks-
Ciausig $loveés karalyste, paruosta visiems tiems,
kurie yra atsidave ir istikimi savo sandoroms.

Visa savo sielos galia liudiju masy Gelbétojo,
Jézaus Kristaus, tikrumg ir §ventuma. Jis myli
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Christ. He loves you. He knows what is happen- jus. Jis taip pat zino, kas vyksta jisy gyvenime. Jo
ing in your life. His arms are wide open, extend- rankos yra placiai iStiestos, kvieciancios: ,, Ateiki-
ing the invitation “Come unto me, ... and I will te pas mane visi, kurie vargstate ir esate prislégti,
give you rest.” ir A$ jus atgaivinsiu.”

I love the Savior, and my love for Him is my Myliu Gelbétoja, o mano meilé Jam yra atsa-
“why” In the name of Jesus Christ, amen. kymas j mano klausimg ,,kodél®. Jézaus Kristaus

vardu, amen.
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